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Abstract 

One of the noteworthy works in the field of sending is the collection of correspondence of Abulfazl 

Allami, the minister of Akbar Shah Gorkani. With the stylistic examination of Sultaniat, as the book or 

the first part of this collection, it can be seen that Abul Fazl, as a pioneer of recitation and rewriting 

and a reformer of Timurid's sick prose, also used his selected prose in the writing of Monashat; 

Therefore, a clear distinction can be seen between his correspondences and other works of this period, 

which are placed in the category of artificial prose. Looking at this section, it can be said: What 

distinguishes the prose of Abul Fazl's constructions from the prose of other constructions of this era is 

his tendency to write Persian and synthesize Persian and avoid clerical difficulties and rhetorical 

combinations far from the mind and twisting of phrases and as a result the simplicity and fluency of 

the prose. He is both eloquent and eloquent. At the content level, Sultaniat, as the ambassador of the 

ideas of Abul Fazl and his servant, has implicitly and openly included the greatest ideology of this age, 

that is, the philosophy of total peace. 
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1. Introduction 

In the realm of historical correspondence, one of the remarkable compilations is the collection of 

letters by Abulfazl bin Mubārak Nāgouri (958-1011 A.H.), also known as Abulfazl Allāmi. He was a 

historian, writer, Persian-speaking thinker, and a trusted prime minister of Akbar Shah Gourkāni, the 

great king of India. After his passing, his niece, Abd al-Samad bin Afzal Muhammad, organized and 

completed the compilation in 1015 AH. Allāmi's correspondence contains a substantial volume of 

decrees and letters, along with numerous references to historical events during Akbari's era and his 

contemporaries. This collection sheds light on the lesser-known aspects of the history of the 

Gourkanians of India and is considered a valuable supplement to the "Akbarnāmeh," the most 

significant compiled work on the history of the Gourkanians of India . 

Numerous manuscripts of this work, copied in various regions and centuries, are still in existence 

and the stone prints produced in India based on these copies underscore the undeniable value of this 

work. It is surprising that despite the extensive background and the presence of numerous manuscripts 

in many libraries across the country, this magnificent work has not yet been published. Scholars of 

literature, history, and researchers in this field have been unable to benefit from the richness of this 

source due to the absence of a revised text. It is important to note that stone prints being mere 

reproductions of a single manuscript without correction or comparison with other manuscripts are 

erroneous and should not be relied upon due to the limited availability and lack of thorough scrutiny . 

Hence, it is imperative to undertake a scholarly revision of this significant work to provide Iranian 

researchers with a refined and reliable text. This article delved into the investigation of the writing 
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style of Sultāniāt (royal correspondences) by drawing upon several manuscripts and utilizing the 

foundational version (No. 1320 of the Parliament Library). The primary aim of this research was to 

address the following question: What constitutes the principal stylistic feature of Allāmi’s 

correspondence? 

1.1. Research Methodology 

In our stylistic analysis of the royal correspondences found in the first book of Allāmi’s collection, we 

conducted a thorough revision of the texts and then examined them using a layered stylistic model, 

encompassing five phonetic, lexical, syntactic, rhetorical, and ideological layers. This approach 

allowed us to discern the individual contribution and role of each layer in shaping Abolfazl's prose 

style and identifying the unique elements of his new style. Within this article, we placed particular 

emphasis on the rhetorical layer, as well as conducting stylistic and aesthetic analyses of his 

correspondence. 

2. Discussion 

Abolfazl employed his new style in composing Mansha'āt (letters) as well. Consequently, a clear 

distinction could be observed between his correspondences and other letters from this era, which 

typically fell into the category of composed prose often laden with verbosity and complexities, lacking 

grace, significance, and substance. Upon scrutinizing the style of his letters, it became evident that 

Abolfazl did not confine himself to a specific style when writing letters. Instead, his style in this 

format was a fusion of simplicity and technicality, resulting in a prose that was as diverse as a bouquet 

of flowers rather than being uniform. In his royal correspondences and letters where eloquence was 

essential, particularly in praising elders and princes, his composition style was exemplary. He adeptly 

employed literary nuances, crafting beautiful examples of Persian rhymed prose. However, his 

language tended to be straightforward when his aim was solely to recount an event. Regarding 

sentence structure, it could be observed that in the syntactic layer, his royal correspondences adhered 

to the common syntactic patterns of the Persian language in terms of juxtaposition, as well as the 

quality and placement of primary and secondary elements. However, the lengths of the sentences were 

not uniform. At times, the sentences followed the style prevalent in earlier periods, being short and 

devoid of extraneous elements, standing independently in meaning and syntax. In other instances, 

positioning of sub-elements in the sentences and the use of consecutive synonyms and inflections led 

to significant gaps between the subject and predicate, resulting in relatively lengthy sentences . 

Furthermore, in terms of the quality of the use of verses and hadiths in the royal correspondences, it 

could be observed that prose writers of this period employed these elements to embellish their words 

in a diverse, intricate, and at times exaggerated manner. However, these elements in the royal 

correspondences were presented in a restrained manner, focusing on the expression of meaning rather 

than the arrangement of words. Abolfazl seamlessly integrated verses and hadiths into the prose 

without using language that would distinguish the Arabic phrases as separate from the Persian prose. It 

seemed as though the Arabic phrase was an extension of the Persian phrase and removing it from the 

sequence disrupted the coherence and integrity of the meanings. He quoted and incorporated parts of 

verses or hadiths without altering their compositions, ensuring that the meaning and cause of the 

revelation of the entire verse or hadith did not contradict the meaning of the phrase within it as 

specified and emphasized by the masters of rhetoric and expression. These elements were primarily 

added as supplementary composition to describe or explain the meaning and at times, in the form of a 

parenthetical sentence to complete a word or to assimilate, while emphasizing and confirming the 

intended meaning. 

3. Conclusion 

The art of letter writing is a significant aspect of the science of composition and a highly productive 

technique within Persian literature. Letters as compositions have a history that dates back to the 

origins of calligraphy. Upon examining the works in this field, it became evident that the foundational 

principles and essential elements of letter writing have remained largely consistent over time. 

However, as with the evolution and stylistic changes observed in other literary works, 

correspondences have also been embellished and the language has been extended to reflect the period's 

style and the individual style of the writers and composers. One notable work in this field is the 

collection of correspondences by Abulfazl Allāmi, who served as the minister of Akbar Shah 
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Gourkāni. This collection is known as "Allāmi's correspondence" or "Abulfazl’s composition" and 

comprises two parts: Sultāniāt (royal correspondences) and Ekhvāniāt (friendly correspondences). 

Through a stylistic analysis of the royal correspondences, it became apparent that Abulfazl as a 

pioneer of pure recitation and writing and a reformer of Timurid prose incorporated his selected prose 

into his compositions. This resulted in a clear distinction between his correspondences and other 

compositions of his time, which fell into the category of composed prose. 

In his letters in Sultāniāt, Abolfazl initially adhered to a composed and rhymed prose as per the 

tradition of correspondence. However, when conveying the main purpose of the letter and recounting 

events, he adopted a new style, creating a simple and fluent prose that avoided excessive complexity 

and compositional complications. This prose was both suitable for correspondence and robust, 

drawing on his skill and extensive knowledge. A prominent feature of the style in Sultāniāt was his 

commitment to the Persian language, eschewing artificiality and embellishment. At the rhetorical 

level, he employed combined similes and metaphors, adding depth of meaning through concise 

language, while eschewing other rhetorical structures that merely showcased compositional skills. 

Abolfazl's preference for clarity and fluency of expression was evident in the syntactic structure of 

Sultāniāt. His speech was free from dogmatism with no departure from grammatical expressions in 

terms of juxtaposition. It could be argued that the only characteristic that had seeped into Abulfazl’s 

prose from the prevailing style of the era was the use of descriptive verbs, which were nearly as 

abundant in his prose as in the works of other writers of the time. From an intellectual standpoint, 

Sultāniāt implicitly and explicitly reflected Abulfazl’s ideas, encompassing the prevailing ideology of 

the era: the philosophy of total peace and the spiritual position of the king under the auspices of God. 

4. References 

Afshar, I. (1955). Seyr-e Ketab dar Iran, Tehran: Amir kabir. 

Ahmad Razi, A. (1999). Tazkere-ye Haft Eqlim, Edited by Mohamad Reza Taheri. Tehran: Soroush. 

Allami, A. (1879). Akbarnamah, Edited by Maulawi Abd-ur-Rahim, vol2, Calcatta: Asiatic Society 

of Bengal. 

Allami, A. (2005). Ain-i-akbari, Edited by Sir Syed Ahmad, Aligarh: Sir Syed   Academy. 

Allami, A. (century 11). Mokatebat-e-Allami, Tehran: majles. 

Asghar, A. (1985). Persian Historiography in Indo- Pakistan, Lahore: Cultural   Centre Islamic 

Republic of Iran. 

Bahar, M.T. (1970). Sabkshenasi, Tehran: Amir Kabir. 

Daneshgar, M. (2008). Tarasol dar shebhe ghare, dar Danesh-name-ye Zaban va Adab-e Farsi dar 

shebhe ghare, vol2, Tehran: Frhangestan Zaban va Adab-e Farsi, pp1122- 1126. 

Gawan, M. (2002). Manazer-al-Ensha, Edited by Masoome Madankan, Tehran: Farhangestan-i-

Zaban va Adab-i-Farsi.  

Ghiyasi, V. (2015). Mokatebat-e Mansoor va Manzoom-e Shoara va Fozaha-ye Iran; Ekhvaniyat 

va Soltaniyat, Tehran: Serat.  

Haj seyed javadi, Kamal, nabi hadi. (2011). “Abulfazl Allami-ebn-e sheykh Mobarak Nagori”, dar 

Farhangname-ye Zaban va Adab-e Farsi dar Shebhe ghare bar asas-e Farhang Adabi-e Hend va 

Farsi, vol1, Tehran: khan-e ketab.   

Hasan Khan Bahador, M.S. (2006). Tazkere-ye Sham-e Anjoman, Edited by Mohamad Kazem 

Kahduei, Yazd: Yazd of University.  

Jahadi, A. (2014). Tarasol dar asr-e teymuri, Kohan-name-ye Adab-e Parsi, no2, pp75-95. 

Khatibi, H. (2010). Fan-ne-Nasr dar adab-e parsi, Tehran: zavar.   

Mardani, F. (1998). Tarasol va Namenegari dar Adab-e Farsi, keyhan-e Farhangi, no 147, pp 37-

43. 

Navaei, A. (1988). Shah Abbas; Majmoe-ye Asnad va Mokatebat-e Tarikhi Hamrah ba 

Yaddashthai Tafzili, vol3, Tehran: Zarin.  

Nawshahi, A., Allahshah, R. (2017). Persian Manuscripts Catalogs of Pakistan, vol3, Tehran: Miras 

Maktoob.  

Nemati, N., Shikh al-Eslami, M. (2018). Studying the Historical and Literary thoughts of Sheikh 

Abulfazl Allami in Akbarnameh, Namaeh Farhangistan, 2, pp9-26. 

Poornamdarian, T. (1995). Safar dar meh, Tehran: Zemestan. 



150 Journal of Subcontinent Researches, Vol 17, Issue 49 

Rezaei, Hamid. (2013). Analysis of the Prose Style of Tarasol and Ensha in the Safavid era with an 

emphasis on the Name Nami, Bahar-e-adab, No 20, pp241-255.  

Safa, Z. (1991). History of Iranian Literature, Tehran: Ferdowsi.  

Safarzaei, A., Sarafrazi, A. (2015). The influence of Iranian historiography on Indian Timurid types of 

historiography, Journal of Subcontinent Researches, no22, pp25-48. 

Shamisa, S. (1994). Koliyat-e Sabkshenasi, Tehran: Ferdos.  

Vahed, A. (1999). Tarasol va Ensha-e Farsi az Aghaz ta gharn-e Sheshom, Nashri-ye Daneshkade-ye 

Adabiyat va olume ensani-e Daneshgah-e Tabriz, no172, pp121- 167. 

 

Cite this article Rezaei, F., Movahedi, M.R., Kardgar, Y. (2025). Stylistics of Abolfazl Allami Sultanate. 

Journal of Subcontinent Researches, 17(49), 147-164. DOI: 10.22111/jsr.2024.45356.2338 

https://doi.org/10.22111/jsr.2024.45356.2338


 

 . 164-147 صص، 1404، 49 ۀشمار، 17 ، دورۀقارهمطالعات شبه

 01/07/1404تاریخ انتشار:  15/12/1402 :رشیپذ خیتار 12/12/1402: شیرایو خیتار 26/01/1402: افتیدر خیتار

-147(، 49)17 ،قارهمطالعلات شلبه.  یابوالفضل  للالام  اتیسلطان  یشناس(. سبک1404)  یی.حی  ،کاردگر  ؛محمدرضا،  یموحد  ؛فرزانه،  ییرضا:  استناد

164. 

 DOI: 10.22111/jsr.2024.45356.2338 ناشر: دانشگاه سیستان و بلوچستان 

 یی.حیمحمدرضا؛ کاردگر،  ،ی فرزانه؛ موحد ،ییرضا ©
 

 

 یابوالفضل علاّم یاتسلطان یشناسسبک

 3یحیی کاردگر | 2محمدرضا موحدی | 1فرزانه رضایی
 . یراندانشگاه قم، قم، ا ی،فارس یات گروه زبان و ادب ی دکتریدانشجو. 1

 Mr.movahedi@qom.ac.irدانشیار گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه قم، قم، ایران. ایمی : نویسنده مسئول، . 2

 .ایران قم، گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه قم، استاد. 3

 چکیده

های پرکاربرد نثر فارسی است و منشآت، یکللی از محلاللونت ان. از اشللار شللایان تونلله در ایلل  حللوزه، ترسا ، یکی از گونه

های لنوان دفتللر اول ایلل  مجموللله، در نیللهشناسانۀ »سلطانیات« بللهمجموله مکاتبات ابوالفض  للاامی است. با بررسی سبک

نویسللی، و ملالللر نثللر بیمللار لنوان پیشللاهنس سرهتوان دریافت کلله ابوالفضلل  بللهاوایی، واژگانی، نحوی، بلاغی و فکری می

تیموری، شیوۀ منتخبش را در نگارش منشآت نیز به کار بسته است؛ از ای  رو تمایزی اشکار میان مکاتبات او با دیگر منشللآت 

شود. او در سلطانیات و در مدخ  ناملله، بلله اقتضللای کلللا  و گیرند، دیده میای  دوره که اغلب در ردیف نثر ملانوع قرار می

الزا  رسم ترسا ، تما  ظرایف ادبی را به کار گرفته و نثری منشیانه و مسجاع را پدید اورده است؛ اما در رک  اصلللی مکتللو ، 

توان گفت انچلله سللبب تشللخص نثللر بندد. با نظر به ای  بخش میفارغ از ای  الزامات، او سبک خود را در نگارش به کار می

فارسللی و احتللراز از  سللازینویسللی و ترکیب منشآت ابوالفض  در برابر نثر سایر منشآت ای  للار شللده، تمایلل  او بلله فارسی

تکلفات منشیانه در سطوح اوایی و بلاغی است که مونب سادگی و روانی نثر او در لللی  فلاللاحت و سلاسللت شللده اسللت. 

تللری  صللورت ضللمنی و اشللکار دربرگیرنللدۀ بزر لنوان سفیر لقاید ابوالفضلل  و مخللدو  او، بهسطر محتوایی سلطانیات به

 ایدئولوژی ای  للار، یعنی فلسفۀ صلر ک  بوده است.

 .یابوالفض  للاام  ی،شناسسبک یات،سلطان  ی،ترسا ، مکاتبات للاام های کلیدی:واژه

 مقدمه -1

ها محلاللول ناملله یللااست. »منشآت  یپربار نثر فارس یهاو از گونه یسندگیاز فروع للم انشا و نو   ی،نگارهنر نامه  یاترسا     ف ا

بللوده اسللت و اصللول و قوالللد ان،  یرانللیا یسللندگانتونه نو  مورد یهااز قالب  یکی(. نامه 641: 1334است« )افشار،   ف ا  ی ا

و سرمشلل    یللدکللار گرفتلله شللده و مللورد تقل  اشللار بلله  یگردر د  یرمستقیمغ  یا  یمللار، مستق  هرکام  انشا و نثر    ۀلنوان نمونبه

 ۀاست. بخش لمد  و در لهد مغول رقم خورده  یقمر  یازدهمدر قرون دهم و    ،بوده است. اوج هنر ترسا   یرانو دب  یسندگاننو 

 به نثر ملانوع و متکلف است.  ی للار متما ی لات اترسا

https://doi.org/10.22111/jsr.2024.45356.2338
mailto:Mr.movahedi@qom.ac.ir


 49، شمارۀ 17قاره، دورۀ مطالعات شبه   152

 

 پژوهش یوۀموضوع و ش یتاهم -1-1

بلله قوالللد و   تللوانیهللا مان  یلل دق  یاسللت و بللا مطالعلله و بررسلل   یشناسارزشمند در مطالعات سبک  یمنبع  ،ترس   ۀحوز  اشار

 ی،که خللارج از قالللده و هنجللار کللل   یشرومبتکر و پ  یسندگاننگارش در هر دوره و نو   یوۀو ش  یانمختلاات حاکم بر اسلو  ب

 .ی برداند، پمبدع سبک و اسلو  خاص خود بوده

شللاه   الظم و معتمللد اکبللرصللدر  زبان،یفارسلل   یشمنداند  یب،ترسلات مورخ، اد  حوزه، مجموله  ی از اشار شایان تونه در ا

 یموریت  یمارملالر نثر ب  ی »انشاء ابوالفض « معروف است. او را اول  یا  «یاست که به »مکاتبات للاام  یابوالفض  للاام  ی،گورکان

-یفیتوصلل  یوۀبلله شلل   ی،نثر للاملل   ۀشناسانسبک  ی(. در بررس180:  1364اند )اصغر،  دانسته  دوره  ی نو در نثر ا  یو اغازگر سبک

ممتللاز و پرتکللرار در   یهاشاخلاه  یمجلس، به بررس  ۀکتابخان  1320  ۀبه شمار  «یام»مکاتبات للا  یخط  ۀبراساس نسخ  یلی،تحل

 .یماپرداخته  یو فکر یبلاغ ی،نحو  ی،لغو  یی،پنج سطر اوا

 پژوهش یشینۀپ -1-2

 یو کتبلل  یماست. در اکثللر کتللب تللرانم قللد مستق  در با  ان انجا  نگرفته ینشده، پژوهش یرکنون تلاحاشر تا ی از انجا که ا

و   ینعمتلل   ی اشاره شللده اسللت. نورالللد  یبه سبک نثر للاام  یکل  یبه شکل  ،صفا  اللهیرذب  یاتادب  یخبهار و تار  یشناسمانند سبک

در  ابللادی قوا در اکبرنامه« و اذر موسو  یابوالفض  للاام یخش یو ادب  یخیتار  هاییشهاند  ی»بررس  ۀدر مقال  انسلامییخمحمد ش

 یشناسلل به سبک  یتا حدود  ،ان«  یسبک  هاییژگیبه و  یو نگاه  یاشر ابوالفض  للاام  یهفتح  ۀتحف  یبا لنوان »معرف  یگردای  همقال

 نشده است.  ینثر ترسلات للاامی بررس  یشناسها سبکپژوهش ی از ا  یکیچاند. در هنثر للاامی پرداخته

 پژوهش یهاپرسش -1-3

 یزانت پاسخ داد که انچه مونب تمللاؤ س ی به ا توانیم ی،لنوان دفتر اول مکاتبات للاامبه  «یات»سلطان  ۀشناسانسبک  یبا بررس

از او چگونلله  پللس یللاللاللر  هم  یسندگاننو   یگرد  یاو در انشا  یاشرگذار  یست؟دوره شده چ  ی اشار ا  یگرو تشخص نثر او با د

 است؟

 منشآت یتحول سبک یرس -2

تنسللر و  ۀنمله ناماز اسلا  از از قب  یماندهو »با تونه به اشار باق گرددیاسلا  بازم یش ازبه پ یران،در ا  ینگارنامه و نامه  پیشینۀ

اسللت«  یزبللان پهلللو  یللب از اطلالللات در بللا  مکات یاریو کتا  »التاج« کلله منبللع بسلل  یزو خسروپرو ی مراسلات بهرا  چوب

از نظللر نمللال  ی،ساسللان یدر لهللد پهلللو  یللب که »نثر مکات یافت در توانی(، م38:  1377  دانی،؛ مر288  -285:  1386  یبی،)خط

 یعاز انواع صنا  ،خود  یب در نگارش مکات  یسندگان( و نو 297:  1386  یبی،است« )خط  پیمودهیرا م  یاز کمال فنا  یمراحل  ،اسلو 

 اند.بهره برده یو معنو  یلفظ

 یافت یت و با رسللم یاز قرن پنجم هجر بایست یرا م یاسلام ۀدر دور یترسا  و منشآت فارس  یتحول و تطور سبک  یبررس

و در  یاشار منثور در تطللور نثللر فارسلل  ی ترو روان ی دوره در شمار رساتر  ی ا  یانۀاغاز کرد. »نثر منش  یب،در مکات  یزبان فارس

(. 151: 1378؛ واحللد، 40: 1377 ی،خواند« )مردانلل   یان را نثر مرس  لال  توانیو م  ت و کمال نثر اس  یو سختگ  یپختگ  ۀمرحل

و  ییللدبودند، بلله تلاللنع گرا یدار سبک ترسا  للار ساسانکه وا   یمتکلف و ملانوع لرب  یب مکات  یرتأشتحت   یجتدربه  یوهش  ی ا

 پللی،دریپ یهامانند: سجع یصور تکلفاتو  یلفظ یعمطنب و سرشار از صنا یسبک  ید؛در قرون ششم و هفتم به اوج خود رس

 یاز زبان لرب هایییهو استعارات گوناگون و ارا  یاتاستعمال کنا  ی،لفاظ  یحات،و موازنه و اوردن مترادفات، تلم  یعنناس، ترص

امللا از قللرن هشللتم و »از   داد.یللار ملل   ی به مکتوبات ا  فارسییرغ  یاکه چهره  یو امثال و اشعار لرب  یث و احاد  یاتهمچون ا

( و نثللر بلله 31: 1381(، اسلو  مذکور متروک است« )گللاوان، یهذا انن )قرن نهم هجر یال یز خان،زمان ظهور و خروج چنگ
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نثللر  یگللربللار د یلخانللان،او و اسللتقرار دولللت ا  ینانو نانشلل   یز خانشدن دوران حکومت چنگیاز سپر  . »پسگرایدیم  یسادگ 

 (.31: 1394  یاسی،)ق  «رفت   کار ملانوع در محاورات و مکاتبات به

 ۀترسا  و انشللا در دور یکل یش(، »گرا258،  3  : ج2535دوره است« )بهار،    ی نثر ا  هاییژگیکه از و  یسینو خلاف »سادهبر

بلله  ،اقسا  مکاتبلله یرو سا یاتو چه در اخوان  یاتدوره، چه در سلطان  ی و ملانوع است و اغلب مترسالان ا  یبه نثر فنا  یموری،ت

را  یشللی پ یهللانثر متکلف دوره یباییدوره ز ی حال نثر ملانوع ا ی (. با ا77: 1393  ی،دارند« )نهاد  نظر  نعتکلف و تلا  یوۀش

و  یللرانا ی کلله بلل  ییهاای کلله »در نامللهدر هند مشهودتر است؛ به گونه  ،ناقص  یرس  ی فروشانه دارد. افض   ۀندارد و صرفاً ننب

 یعنللیبللدون مطلللب،  یب که تما  نامه لبارت اسللت از تشللب شودیم یدهلذا د  ؛نبود  یغالباً مطلب مهم  گردید،یبدل مورد  یدهل

 ی (. بنللابرا266: 3 ، ج2535مم « )بهار،   یهاو اطنا   ی صرف و تعارفات و مدح و اغراء و اطراد و الفاظ نطا  یپردازلبارت

. یفتللادبه فکر اصلاح نثر ن  یکس  یرانبه اصلاح کار برخاستند، اما در ا  ی برده،پ  ینقص و خراب  ی اه  فض  به ا  ،»در هندوستان

 ییللراصلاح ان کوشش کرد و تغ یشد و برا یهند متونه نقص و فساد نثر فارس  ۀقارکه در قرن دهم، در شبه  یکس  تری یمیقد

 یللازدهمدهم و  ۀ( که »در سد289العاده، موسو  به ابوالفض  از اه  دک « )همان، بود فوق یرا اغاز کرد، مرد  یسبک نثر فارس

حللوزه  یلل اشللار ا ی است، مکاتبات ابوالفضلل  للاللامی از بللارزتر یبه زبان فارس ینگاردر لهد مغول که اوج انشا و نامه  یقمر

توسلل  شاه قانار    در اواخر لهد محمد  یراناغاز کرد که در ا  یرا در نثر فارس  ییری(. او تغ1123،  2  : ج1387است« )دانشگر،  

 بللار  بلله  یمقللا  فراهللانقائمتوسلل   اغللاز شللد و    یسینو و سره  یسینو با لنوان نهضت ساده  یادب  خیزرستا  یدر ط  یرانا  یفضلا

 نشست.

 یابوالفضل علّام یمعرف -3-1

مللورخ   ی و »نخسللت  یشاه گورکان  صدرالظم و معتمد اکبر  زبان،یفارس  یشمنداند  یب،اد  ی،ناگور  ابوالفض  ب  مبارک ب  خضر

»ناواراتللان« بللود.  یللانواهر«  بزر  اکبر، معروف به »نه یره وزاز نُ یکی( و 29:  1394  ی،و سرافراز  ییدربار او« )صفرزا  یرسم

 بودند.  کرده  به سند کوچ یم بودند که از  یم او از مرد    یاکانن

بلله   یبشر  یمۀاز مش  ی،نلال  473سال    ماهید  هفتمویست مواف  شب ب  ی،هلال  958ششم محر     یکشنبه،ابوالفض  »در شب  

دانللش پرداخللت و »در پللانزده  ی مبارک، بلله تحلالل  یخ(. او نزد پدرش، ش262،  2  : ج2005  ی،خرامش« کرد )للاام  یانزهتگاه دن

که   یافت فرصت مناسب    ،شاه  (. »او در دستگاه اکبر263،  2  : ج2005  ی،دانش پدر بزرگوار را گنجور امد« )للاام  ی خزا  یسالگ

 یدنگذشت که کوکب اقبالش درخشلل   یریرساند و د  هم  و نفوذ فراوان به  تخود را نشان دهد و قدر  مانندیو استعداد ب  یاقت ل

پس »در  ان (. از177: 1364منلاب را حفظ کرد« )اصغر،  ی ا ،شد و تا هنگا  مر   یدهبرگز  یو از طرف اکبر به صدارت لظم

شللاه«  بعللد از اکبللر خلایت ش ی (. »ابوالفض  دوم61: 1385کرد« )حس  خان بهادر،  یت مزاج اکبر پادشاه چون ا  در گ  سرا

پرور بود و در انجللا  اغلللب معارف  ی  حالل  سواد و درپادشاه کم  ی مغز متفکر ا  یا( و »گو 34:  1394  ی،سرافراز  یی و)صفرزا

 ی (. بللارزتر176:  1364بوده است« )اصللغر،    یمشوق و مشاور و  ی،و مذهب  یفرهنگ  ی،اقتلااد  ی،نظام  یاسی،س  ی،امور انتمال

 یانفللاق و فتنلله یبرانللداز یدوره، برا ی صلر ک  است که در ا یا یاله ی د  یدئولوژیا  ،شاه  در اکبر  والفض نمود نفوذ تفکر اب

و تساه  و  یشیاندرا به ازاد یخمعاندان، ش ،دنبال ان که به شودیو مذاهب در هندوستان برپا بود، مطرح م  یانکه از اختلاف اد

 الحاد متهم کردند.

نبللود«   یسللرشللاهزادگان را ان مقللا  و مرتبللت م  یکلله حتلل   یدرسلل   یمچنللان لظلل   یشاه به التبللار  ابوالفض  »نزد اکبر  ی،بار

بلله  ینیحسادت و بدب ی بود. ا یزکه محسود شاهزادگان ن  یان،تنها محسود بزرگان و درباررو نهازای   ؛(403:  1378  ی،)احمدراز

 ۀدر سللن  یمشللاهزاده سللل  ۀشاهزادگان فراهم کرد و سرانجا  »به اشار  ی از هم  یکیبه دستور  را  سرانجا  مونبات قت  او    یخ،ش

 (.61: 1385خان بهادر،   کشته شد« )حس  1011
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 یآثار علّام -3-2

 یللااللغللات نامع ی،نخشللب الدی یاءضلل  نامۀیطوط یصتلخ الکرسی،یها  یرتفس  ی ،انج  ۀاکبرنامه، ترنم  ی،اکبر  اشار او شام  ایی 

 .شودمیدانش، کشکول، منانات منظو  و مکاتبات للاامی   یاراللغه، رقعات ابوالفض ، لمعجم

»مکاتبللات ابوالفضلل « و »انشللاء   یهللاابوالفض  للاامی است و بلله نا   یخمدون از ترسالات ش  یامجموله  :یمکاتبات علّام

کلله از  ییهللاها و فرمان: نامللهیاتمجموله »در سه قسم و در سه دفتر است: دفتر اول، سلللطان ی معروف است. ا  یزابوالفض « ن

کلله خللود  ییها: نامللهیللاتان و بزرگان معاصر نوشته و ارسال شده اسللت؛ دفتللر دو ، اخوانیرزبان اکبر پادشاه به پادشاهان و ام

و...«   هایاضکتب و ب  یهاو خاتمه  هایباچهد  ی للاامی به پادشاهان و بزرگان نوشته است؛ دفتر سو : منشآت متفرق للاامی از قب

 یاورشدن او شروع بلله نمللعبعد از کشته  یابوالفض ، اندک   ۀمحمد، خواهرزاد  افض   ب   (. »لبداللامد1302:  1396  ی،)نوشاه

 مجموله اورده است: ی ا  یباچۀکه گرداورنده در د  یخیتاراساس ماده(. بر1697، 5/ 3 : ج1370ان کرد« )صفا، 

 شللد ینسللخه کللزو للللم و اد  نللام ایلل »

 چلللون سلللرانجا  گرفلللت  یلللکسلللالت ن در
 

 شلللد یملللوج ز بحلللر طبلللع فهلللام یلللک 

 مکاتبللللللات للاللللللامی شللللللد« یختللللللار

 (5 :  11 ق  ی،)للاام                                

اشللر   یلل است. ا  یافتهشهرت    «یاشر به »مکاتبات للاام  ی نا  ا  یختارماده  ی اساس همق باشد و بر  1015  یدانجا  ان با  یختار

فاض « دانشگاه پنجا  نهور بللوده  یمتأخر و نزء نلاا  امتحان »منش  یانقاره و سرمش  منششبه  یجو را  یدرس  یها»از کتا 

 یمختلف استنساخ شده و اکنللون بللاق یاشر که در قرون و نواح ی فراوان ا ی(. نسخ خط1304و  1302: 1396 ی،است« )نوشاه

 اشر است. ی ا یرارزش انکارناپذ  کنندۀیانب یده،نسخ در هند به طبع رس ی که براساس ا  یسنگ  یهاو چاپ  ،است 

مسللتق  از للاللامی در نظللر  یاشللر ی،نسخ خط یهادر فهرست   «یهفتح  ۀ»تحف  یا  «یاکبر  یربا لنوان »تفس  یگریاشر دهمچنی   

کلله   یابلله مقابللله  شده اسللت. نظللر  یرتلاحاو    یدکتر  ۀلنوان رسالبه  ابادی قوا اذر موسو توس   اساس    ی گرفته شده و بر هم

ملللک و  یمللل  ۀمتعللل  بلله کتابخانلل   3811  ۀنسخه به شمار  ی،اکبر  یرتفس  یا  یهفتح  ۀتحفاز    ودنسخ مون  یانسطور م  ی ا  ۀنگارند

مسللتق   یتنها اشللراشللر نلله یلل اند، صللورت داده اسللت، ابوده یزن ۀ مذکوررسال یکه مبنا  یمل  ۀکتابخاناز    1095  ۀنسخه به شمار

انشاء ابوالفض  امللده  یاللاامی  مکاتباتبلکه بخش سو  مکاتبات للاامی با لنوان کشکول است که در نسخ   شود،یمحسو  نم

 است.  یگرد یو نثرها  هایاضاز خطب، انتخا  کتب، ب  یااست و مجموله

 یسبک علّام -3-3

نه  و کلا  بودند یشو ارا یفروشبه دنبال فض  ی،و هند و لثمان  یرانا  یعنی  ی،زبان فارس  ۀکه للما و فضلا در حوز  یادوره  در

که بللر زبللان  یکامل ۀو احاط نظیریب یاگاه ۀبه پشتوان برد؛یکه به فساد نثر پاست  یکس ی لنوان نخستمطلب، ابوالفض  به  یانب

و   کنللدینثر را اغاز م  ییربود، اصلاح و تغ  یمطالعه و تتبع در اشار بزرگان اد  فارس  پروردۀکه    یطبع  ی داشت و همچن  یفارس

لفللظ دانسللته و   یللرورا پ  یالفللاظ باشللد و معنلل   یللشبللر ارا  یجبسلل   یپرداز که همگلل خامه  یان»زمان  خودش در برابر طرز  ۀبه گفت

نثر شمارند و بللر تناسللب الفللاظ و صللنعت  یرایۀشعر را پ یادگارو همان    یشندفلااحت اند  یۀرا سرما  ییاراو فاصله  ییگو سجع

بلاغت و  یایسخ  انگارند و بر مزا  یگیبلندپا  مایۀرا دست   یعیمدار باشد، محسنات بد  یسو روش تجن  یعترص  یی اشتقاق و ا

ان لرصلله پندارنللد و   یللرنخچ  یواهلل   یلاتو تخلل   یللالیخ  یقاتو تدق  یندچالش نما  یدر نوننگاه معن  یفتد،نظر ن  یمعان  ی نلا

یش پلل  هبرافراخت و گزارش را خرامش تللاز یگررا کاخ د ییسرا. سخ یشندکلا  اند یرایۀاستعارات را پ یلبارت و دور  یچشپ

مختلاللات و  یکلله دارا یتازه اختراع کرد کلله تللا ان زمللان سللابقه نداشللت. سللبک  ی( و سبک381،  2: ج1879  ی،)للاام  «گرفت 

 .یدان را »سبک ابوالفض « نام توانیمشخلاات مخلاوص خود است و م
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هملله و منتخللب و اسللتوار اسللت و »از ان یبللاز ینثللر  ،برافراختلله«  ییسللراکلله در سخ   یگرد  ی»خرامش تازه« و »کاخ  ی ا

همللوار و   ییپارسلل   یسللت؛ن  یدر ان اشللر  بینیم،یملل   یو صفو   یموریکه در نثر لهد ت  هایپردازو غل   هاییگو و تازه  هامزگییب

 یلل فراموش کرد که تما ید. البته نبایسندگیو نو  یو دستور یواژگان یفرنهادها مۀو همراه با ه  ی وتفرو دور از افراط  یکدست 

هللر   یش از( و بلل 1701،  5/ 3  : ج1370)صللفا،    «چربدیدر نثر م  یلاتشتما  یگربر د  ی،و اوردن واژگان پارس  نویسییاو به فارس

در نثللر  ،گرفته بللود کتب را فرا سراپای هشتادیکه صد یکه »لغات لربدر اسلو  نگارش او نمود دارد؛ چنان  یگرید  یلاۀخلا

چنان   یو استعمال کلمات فارس  یلرب  ی (. او »گاه در اخراج لغات دخ289،  3  : ج2535)بهار،    «کندیتنزل م  دوازدهیاو به صد

اهنگان یشلل از پ  یللد(؛ از ای  رو »او را با183:  1364)اصغر،    «شودیم  یهشب  یرقرن اخ  یساننو که نثرش به نثر سره  ورزدیاهتما  م

 (.182محسو  کرد« )همان،    یفارس  یسینو نهضت سره

کلله گرفتلله اسللت؛ چنان  شناسان قللرارو سبک  یساننو مورخان و تذکره  یشتونه و ستا  مورد  یارنگارش للاامی بس  یوۀش  ی ا

 یانهاست و با انکه تکلفات منشلل   المثالیمکرده، لد  یارکه او اخت  ی: »به اتفاق فلاحا، روشنویسدیشمع انجم « م  ۀمؤلف »تذکر

را تتبللع ان   یگللریافتاده کلله د  یوضعبه  یبهلج  یب الفاظ و تراک   یبندمتانت کلا  و سلاست سخ  و استخوان  یک ندارد، ل  یچه

 (.61: 1385دشوار است« )حس  خان بهادر،  

 ی،نهللور  یللدلبدالحم  یلل از قب  یاریبس  یسندگانمستحس  افتاد و نو   یارسبک نگارش ابوالفض  نزد اقران و معاصران او بس

هللا ان یکنند، اما انشللا  یرویخود پ  یهااو را در کتا   یوۀش  یدندکوش  «یرنامهنامه« و محمدکاظم مؤلف »لالمگنهانمؤلف »شاه

ابوالفضلل  در ان  یوۀاز ش یی: »بو گویدیم «یف انخبارای که بهار در با  »لطابه گونه  فض ؛است از سبک نثر ابوال  اییهسا  یاگو 

بلله سلللطان لثمللان، خداونللدگار رو «،  ستانییتیبا لنوان »کتابت نوا  گ  «یدراوغلیاز »منشآت ح یدر مکتوب یا ،«شودیم  یدهد

 یللرشللکوه، نکوه یگراپژوه، لللدالت حلل  خدیو یهان»خطا  ک  نبا لنوا ی،از مکتو  للاام  ییهاقسمت   ۀبا انتحال و اغار  یسندهنو 

از  یللددر تقل  یخان ازبک، اسپهبد ملک توران« سعاکبر پادشاه که به لبدالله  ی الدنلال  ی،گوهر معدن شاهنشاه  ی،اللهسپهر ظ 

موف  نشللدند   شایدویدبا  که  یطور  بود، ان  یاز سبک او مستلز  معلومات و مهارت کاف  یدسبک ابوالفض  را دارد. اما چون تقل

 : ج2535؛ بهللار، 185-184: 1364بازگشتند )اصللغر،  یمقد یوۀقاره باز به همان ششبه یموریانت ۀدور  یسندگانکم اغلب نو و کم

 (.222-217: 1367  یی،؛ نوا1701، 5/ 3 : ج1370؛ صفا، 290-297، 3

 یگللرمکاتبات او بللا د یاناشکار م  یزیاز ای  رو تما  ؛بسته است   کار  به  یزخود را در نگارش منشآت ن  ی ابوالفض  سبک نو 

از معنللا و  یاز لطللف و خللال یو غرق الفاظ و تکلفللات و لللار  گیرندینثر ملانوع قرار م  یفدوره که اغلب در رد  ی منشآت ا

به سللبک مشللخص و  یدمق ،گفت که ابوالفض  در نگارش منشآت یداو با منشآتسبک  ی . در تحلشودیم  یدهمطلب هستند، د

و در مللدخ  ناملله و انجللا کلله کلللا   یاتدر سلطان ی،است از سبک ساده و فنا یممزون  ،قالب   ی و سبک او در ا  یست ن  یانیمع

اورده اسللت؛  یدو مسجاع را پد یانهمنش یگرفته و نثر کار را به یادب  یفتما  ظرا  -مدح بزرگان و شاهزادگان  یرنظ-اقتضا کرده  

 دارد.  یشگرا  یکلامش به سادگ   یع،در ذکر وقااگرچه  

 یاتسلطان یشناسسبک -4

و   یبلاغلل   ی،نحو   ی،واژگان  یی،اوا  یۀاشر را در پنج ن  ی که دفتر اول مکاتبات للاامی است، ا  یاتسلطان  ۀشناسانسبک  یبررس  در

سللبک نثللر ابوالفضلل  و انچلله مونللب  یریگ سهم و نقش هر بخش را در شللک   توانیم  یکردرو  ی . با اکنیمیم  ی تحل  یفکر

 ت.یافدر ،او شده ۀخرامش تاز  یاتشخص سبک 
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 ییسطح آوا -4-1

 «کنیمیم  یبررس  افری یقیمرحله مت  را به لحاظ ابزار موس  ی در ا  یراگفت؛ ز  یزمت  ن  یقاییسطر موس  توانیرا م  ییاوا  سطر»

شدن نثر شده، کللاربرد سللجع و ننللاس، یقاییمونب موس  یاتدر سلطان  یگرید  ۀلفؤ (. انچه بیش از هر م153:  1373  یسا،)شم

در مواقع وصف است. کاربرد  ی و نعوت و القا  و همچن  ی و ذکر لناو  یهو ادل  یدیهدر تحم  یعنیخلاوصاً در صدر مکتو ،  

 مرصع و موزون شده است. یاست که منجر به نثر ی قرا یصورت التزا  در تماممواضع گاه به ی سجع در ا

 سجع -4-1-1

زوال اسللت و سلللطنتش مللأمون از  ۀکه مملکتش ملاون از صدم  یقینثار بارگاه پادشاه حق  قیاس،ی: »سپاس بیدیهدر تحم  سجع

است از نهان  یانمکان، قطعه یدایناپ بیدایاست از اقطاع ابداع او و   یاو اسمان گوشه  ی زم  یتمام  یعبد  یانتقال؛ فضا  ۀلطم

 (.21 اختراع او...« ) 

و نهللار،   یلل بهار است و زمان التللدال ل  ی انجا  که اواخر حوت و اوااغازِ فرخندههنگا  خجسته  ی سجع در وصف: »در ا

هللوا بلله التللدال و. طللراوت و نزاهللت ا یابللدیم اندازهیب یفرا مورد صنوف مسرات تازه و مُلاَدَّر انواع لطا  مآشریضخاطر ف

 (.16 ...« ) یوستهو نما به کمال پ نشو و ابتسا  و اهتزاز بهارستان   یدهرس

و مکرر، کلا  را   یوستهشک  پ  مورد، نه به  یاقتضاتکلف و التزا ، به  مکتو ، نانب التدال را گرفته و بدون  یدر رک  اصل

 سجع اراسته است:  وریبه ز

اسللت  یانللدود و لللالم سللرابشکرسللتان، هلاه   یلل خمخانه، دُردالود است و نبات ا  ی ا  ۀو هزار افسوس که باد  افسوس»

 (.14 )   «یب است پرفرازونش یو منزل  یب فرتشنه

 مللوردیب  هاییپردازو سجع  یلفاظ  یرا فدا  یمعن  یسندهکلا  است، نو   یمقلاود اصل  ۀمکتو  که دربردارند  یدر رک  اصل

 پراکنده است:  یهاموزون و ازدواج و نناس  هایینهبر دوش قر  یشتربخش ب ی در ا  یقایی. بار موسکندیو مکرر نم

اختلاللاص  یمبللان یسسلاس  اخلللاص و تأسلل  یکمودت تحر  ی رسا  ی محبت و نلا  یفصحا  یفبه ارسال شرا  همواره»

 (.40 )  «یدنما

(، 8 اوضاع و تخالفِ اطللوار )  ی ِ(، تبا6 (، برکاتِ حسنات ) 5 (، وفورِ نشاط و شمولِ انبساط ) 5  )   ی حدا  شقای ِ

 ی ِالبحر(، مجمللع37 (، قطراتِ مطرات ) 36 کوه و هامون )  یاحانِ(، مساحانِ ربعِ مسکون و س11  )   یصو ترص  یصتنلا

 (.40 )   صحایف  یفِ(، شرا38 مجد و بها )  ی ِالسعدلز و للا و مطلع

 جناس -4-1-2

 اشتقاق است:محدود به نناس اشتقاق و شبه  یشترنناس اندک و ب  کاربرد

 (40  ارسال رس  و اتحاف تحف مسلوک باشد.« )  طری »

 (38  انتسا  بنوت به خاندان نبوت...« )  محض»

 - صلللر ،(19  ) انبساط -(، بساط 16 )  یمتلق - ی(، تلق9 تمغا )   -  یغما(،  8  )   یرلش  -(، لشر  7  محو )   -لفو  

 (.42 پاک )  -(، خاک  40 )  سلاطی   - ی (، اساط40  )  یمشما -  (، استشما 38 )  شریف -  تشریف ،(26  ) صلاح

 یواژگان  یا یسطح لغو -4-2

هللا، واژه ینش( نوع گز132:  1381کلمه، رک  کلا  است و حس  و قبر ان در رد و قبول کلا  دخ  تما  دارد« )گاوان،    چون»

 هللاییژگیاز و  ،وفللورحللد   به  یو لربلل   یو مغللول  یدر تشخص سبک است. »استفاده از لبارات و الفللاظ ترکلل   یادی بن  یاگزاره

ترسللا ،  للار از کتب مرنع در ف ا ی اننشاء« که در ا که در »مناظر(. چنان233:  1392  یی،است« )رضا  یموریترسالات للار ت
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ان را  یلل سبب حلاول متانت کلا  دانسللته و دل  یرا در نظم و نثر فارس  یکلمات لرب  یاریِهند است، »بس  ۀقارخلاوصاً در شبه

 (.140: 1381لنوان کرده است« )گاوان،    یبا زبان فارس یسهدر مقا یدر کلا  لرب  ی بودن الفاظ نز  یشترب

ی و القللا  اسللت و بلله کلللا  مسللجاع و مللوزون رو  ی لناو  یرندۀو در صدر مکتو  که دربرگ   یاتنثر ابوالفض  در سلطان

روان   یو نثللر  بنددیم  کار  خاص خود را در نگارش به  یوۀمکتو ، او ش  یاست، اما در رک  اصل  یبه لغات لرب  یختهام  اورده،

بخش،  ی رفته در اکاربه ی. لغات لربکندیخل  م  شود،یم  یکمرس  نزد  ثربه ن  یادیتا حدود ز  یواژگان  ینشکه از لحاظ گزرا  

 ندارد: یو بسط  یربه توض یازدر زبان است که ن یجواژگان مستعم  و را یب به اتفاق،قر

 (.174 بد نباشد« )   یانبه خوشامدگو   یکبارگیو به ماندیناساخته م  یان»خوشامددوست نباشد که بسا کار از خوشامدگو 

 ،اول  ۀدر دو نامه، بللا مضللمون و مخاطللب مشللترک اسللت. ناملل   ی،زبان فارس  هاییت ظرف  یشاو در نما  یهاتلاش  یگراز د

کاربسللت متقابلل  و   یگللر،د  یامکتللو ، در ناملله  یلل و در برابر ا  یلغات لرب  یبا درصد بان  یو لرب  یاست از فارس  یممزون

 .یماول شاهد هست  ۀبا نام یسهرا در مقا یزبان هاییشپالوده از ان  ایینزء فارسبهنزء

که از اشراقات لالم قدس و الهامات معالم انس انطبللاع   یاگسترانور و خاطر ض  یر: »بر مرات ضمیبه لغات لرب  یختهام  ۀنام

 ی مسالدت توفاست، به یقرن شان یتا حال که مباد  ینلوس بر اورنس نهانبان  یو محتجب نماند که از ابتدا  یمختف  پذیرد،یم

و ابهللت و  ییداد کلله مقلاللود از سلللطنت و فرمللانروا یشنمللا  ۀپرست چنان نلو ح   طردر خا  یسماو  ییدو معاضدت تأ  یازل

و مسللتلذات   یاست؛ نه نمع مال و منللال کللردن و در حظللوظ فللان  یو اقدا  بر لواز  پاسبان  یمراسم شبان  یمتقد  ییکشورگشا

 (.36 فرورفت ...« )   ینسمان

 یدهاسللت، پوشلل   یهوشللمند  ۀچهللر  یینللۀو ا  یراز خداونللد  ینللۀکه گنج  یوندپاسمان  یدۀپسند و د: »بر دل دانشیفارس  ۀنام

 دیللدیشپ  یشللهو هم  یدهرسلل   یبه تخت کللامران  یاسمان  یرویکه از ن  سالیس  ی در ا  نیازییدرگاه ب  یازمندن  ی نخواهد بود که ا

و   یشللبان  دارویللراوردن گ نابلله  یبرا  ییو کشورگشا  گذارییغو ت  ییو فرمانروا  یریهمه نهانگ  ی ان داشته که ا  ینشدانش و ب

 یهللامانللدن در خواهشگ و پابه  یهللیمو اراسللت  تخللت و د  یمزر و س  یهااست، نه گرداوردن گنج  یبار پاسبانوسرکردن کار

 (.29 نااستوار...« )  یارزوها  یبانو سرفروبردن در گر یدارناپا

 :یفارس  یواژگان  هایینشگز   دیگر

(، 8  (، دادار ) 7  )   یللان(، ژاژخا7  شدن ) فرورفت = غرقا (، در7  (، اسپهبد ) 7  )   خدیو یهان(، ک 6  )   هاکردهبزر 

(، 9 (، دادگلللر ) 9 (، مغلللاک ) 9 )  یلللوه(، گر8 (، گلگشلللت ) 8 )  یلللداد(، ب8 (، اورنلللس ) 8 )  امودیشلللاد

 (، شللگرف ) 10  (، نبردازمللا ) 10  )   دننمو (، بسللند10  )   ی(، واژون10  (، کارپرداز ) 9  شکست افتادن ) برشکست 

 )   یرکشللیدن(، د23  )   یده(، تفسلل 21  )   داشللت یزش(، او20  )   همللالی(، ب20  )   یدن(، سگال12  )   یچونب  یزد(، ا11

 )  یش(، بللدک 38 )  انللدا ی(، ب37 (، همگنللان ) 31 )  کاریه(، س31 )  بهای(، ب36 (، هامون ) 34  )   ی(، سرگران24

بود و(، مانللد47 (، روزبه ) 46 (، گربزت ) 43 )  یده(، نکوه42 (، سپارش ) 41  )   فان(، خارااشکا41  )   یکران(،  33

(، 176 (، برتللافت  ) 176 )  ینللده(، پا176 )  رسللاندنهمبهی(، گران174 )  کردنیری(، دل173 )  رفت ینا(، از49  ) 

 (.176 فراترک ) 

 یکنللار اسللام اسللت. ابوالفضلل  در یعوقا یخزمان و تار  یاندر ب  یدر کنار واژگان لرب  یمواضع کاربرد واژگان فارس  یگراز د

 استفاده کرده است: یرانیا  یشماردر گاه  یفارس  یهااز نا  روزها و ماه  ی،لرب  یهاماه

 (42 « ) .شوال  یو شنبه سمطاب  سه  ی،امرداد ماه اله  چهار ویست ب ی ،پانزده روز، روز د به»

 (179 « ) .پانزدهم اسفندارمذ است  یگرد لید»
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 بکاربرد کلمات مرکّ -4-2-1

 یزبللان  یکللرۀمشللهود در پ  یاز سردمداران و صاحبان قللدرت هسللتند، اشللر  یاتکه در سلطان  یهالمراتب کاتب و مکتو   رلایت 

رو هو فللاخر روبلل   یرسللم  یهللاو بللا واژه  یست ن  یخبر  یانهواژگان دارد؛ از ای  رو از کلمات و لبارات لام  ینشمکتوبات و گز

نامه در ذکللر  یحاکم بر فضا یت الزا  رسم ترسا  للار و بافت موقع ربو بنا یهالکاتب و مکتو   یم. در بزرگداشت و تعظیمهست

 یو فارسلل   یبه هردو زبان لربلل   یاضاف  یباتو در قالب ترک   یو دربار  یشک  رسم  واژگان به  ینشو نعوت و القا ، گز  ی لناو

 است.

 هللاییب کللاربرد ترک   کنللد،ینظر مابوالفض  نلللبِ  یواژگان از سو   ینشو فاخر، انچه در گز  یواژگان رسم  ینشندا از گز

 یاو صفات و اضافات مفرد از القا یدگاهاز د  یااست. گو   یو بعد از ان در حالت اضاف  یحالت وصف  یرچشمگ  یب با فراوانمرکا

صللفت  یخلاوصاً بسامد بللان ی،و اضاف یوصف یباتاز ای  رو با کاربست ترک  ؛قاصر است  ،نظر اوست  که مد  یشکوه و التبار

 ی للل  در هللایب ترک  یلل کنللد. ا یجادنثر خود ا  یانو فعال را در نر  یاپو   یهنس و وزناضر   کندیب مرخم، تلاش ممرکا  یفالل

 :بخشندمیارتقا  یزاشر را ن یو هنر  یگسترده به مخاطب، ونه ادب یو معان یرتلااو یو القا یجازا

 نیوشیقللت بخللت، گللوش حق یرهنمون گردد و اگر از نامسالد یرداربُافزا فرموده به شاهراه فرمانهوش یرنلاا  ی ،»نخست

. چللون لقلل  یللدسللپرده ا یرپللذاز دادگران فرمان یکیاست ابادان به  یتیو ون یعاست وس  یرا که ملک  یت نداشته باشد، ان ون

 (.9 ...« ) ت و گوش شنوا نداش ی دورب یدۀو د یشاندصلاح

به ف  ذوفنون که امروز بز  افاضللت گللر  دارنللد، چلله کسللانند و بللر چلله   یانکار و ننگجو اندوز تجربهحکمت   یان»از دانا

 (.46 دارند« )   یشهرت بر رو ۀکدا  غاز  بخشیب غرا یهاکاران هنرپرداز و صنعت و از نادره اندیشک 

 یگانهکاربرد کلمات ب -4-2-2

است و للاللامی در   یموریترسالات للار ت  هاییژگیاز و  ،وفورحد   به  یو لرب  یو مغول  یاستفاده از لبارات و الفاظ ترک   اگرچه

محللدود و   یاربسلل   ی،و هنللد  یو مغللول  یاو از لغللات ترکلل   ۀاست، استفاد  یدر هند و دربار اکبر گورکان  یعنی  ،دستگاه  ی مرکز ا

 است. یو لشکر  متیخاص حکو   یکاربردها  یبه برخ منحلار

(، تنسللوقات 27 (، قللابو ) 26 )  یلچللی(، ا13 (، توزک ) 10 )  یلغار(، ا9 (، تمغا ) 8 )  ی: قلاوزیو مغول  ترکی

 (.176 (، خرخشه ) 48  (، نار و بلجار ) 47  )   ینان(، تاب28 ) 

 (.179 (، پهر ) 178  )   ی(، چوک 177 (، کوتوال ) 11 (، برسات ) 9 : سجنج  ) یهند لغات

 کاربرد متفاوت واژه -4-2-3

ارائلله  یللدیند یو کارکردها یباتترک  ی،زبان یجو با استفاده از لناصر را یزبان فارس یبیو ترک  یصرف یمطاب  با الگوها  للاامی

 یللجرا یوۀشنسبت به متفاوت  یوۀشا یک ب ،مشترک »خود« یرکاربرد ضم ،بارز ان ۀ. نمونیست معمول ن یج،که در زبان را  دهدیم

 است:  یدر زبان فارس

 (.10 خلافت خود را خود کشت« )  ۀسوانر انکه در هنگا  اوردن او به لتب یعبدا از»

 (.32 را شهرت داده« )  ی مقدمات نان یگشته، بعض  ی خودتر شده و طر  یرتو سوء س  یرتقبر سر  مونب به»

 (.16 و انسب بود« )  یاول امدندینموده است، اگر خودها م  یالو نا  و کنکها خ خانی در با  فرزندان ام انکه»

 خاص یباتو ساخت واژگان و ترک سازییبترک -4-2-4

(، 11  کردن ) (، سللخ 9  رفت  ) فروخت (، بلله8  )   امودی(، شاد7  (، نازگونه ) 6  )   ینت ط(، مگس6  )   هاکردهبزر 

= بلله ریخللت ی(، در بللاط  م24 (، طللرزدان ) 20 زده ) (، حللواد 18 )  یا الت(، لش 15 )   یوندپ(، ابد12  اباد ) نهنم
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(، 38 )  امیزیقللت (، حق36 ها ) (، سللرافرازکرده32 )  کشللت ی (، طر30 )  مللدانیچ(، ه25 ذهلل  خطللور کللردن ) 

 (.176 دان ) (، معامله174 = فرد مقد  ) امدهیش(، پ46 شعار ) (، گربزت46 )   تبیانیرنلاا

 یسطح نحو -4-3

کهلل    یبلنللد بللودن نملللات، کاربردهللا  یللاکوتللاه    متعللارف،یرغ  یهاو دقت در ساخت   ینینشنمله از نظر محور هم  بررسی»

 (.155: 1373  یسا،نظر است« )شم مت  مد  یو... در سطر نحو   یدستور

 ساختار جملات -4-3-1

 یللجرا ینحو  یمطاب  با الگوها ی،و فرل یو مح  استقرار ارکان اصل یفیت ک  ینی،نشاز لحاظ محور هم یاتسلطان ینحو  یۀن  در

کوتاه   یشی ،پ  یهاسبک دوره. گاه نملات بهیستیمرو نهروب  یکدست   یبا ساختار  ،هااست؛ اما از لحاظ طول نمله  یزبان فارس

در  یگللرفت  ارکللان فرللل مواضللع قرار یمستق  در معنا و نحللو هسللتند و در برخلل   شک از هرگونه حشو و زوائد و به یو خال

نملات به   ی مبتدا و خبر و تبد  یانم  یادفواص  ز  یجادسبب ا  یکدیگربه    یمتوال  یهابردن مترادفات و لطف  کار  نملات و به

 اورده یشللش سللطر ارکللان فرللل  «یدو خبر »املا نما «یمه الوداد»رق یمبتدا یاناو م ،مثالبرای شده است.  یقطعات نسبتاً طونن

 (.143 است ) 

 ینینشاز لحاظ محور هم یاتدر سلطان یثو احاد یاتکاربرد آ یفیتک -4-3-2

 کار  به  یزاممبالغه  یصورتمتنوع و متکلف و به  اییوهش  کلا  به  ینت و ز  یشارا  یرا برا  یث و احاد  یاتا  یسان،دوره نثرنو   ی ا  در

ابوالفضلل    ی.لفظلل   یشنه ارا  ،است   یمعن  یانب  یصورت محدود و در راستابه  یاتسلطان  یلناصر در رک  اصل  ی اما ا  بردند؛یم

 ۀو مجزا نشان دهللد بلله رشللت یزمتما یرا از نثر فارس یکه لبارت لرب یاو استعمال کلمه اصلهف گونههیچیرا ب یث و احاد  یاتا

و  یاست و حذف ان از سلک لبارت به نظللم معللان یلبارت فارس  ۀدنبال  ی،لبارت لرب  یب ترک   ییکه گو است؛ چنان  یدهنثر کش

 یللب ترک  یفیللت را بدون انکلله در ک  یث حد یا یها از یصورت نق  و اقتباس، قسمت. او بهکندیان خل  وارد م  یو تمام  یوستگیپ

کلله در ان  یلبارت یبا معن  یره مغاک مذکور چنان  یث حد  یا  یهو شأن نزول تما  ا  ینکته که معن  ی ا  یت و با رلا  ،دهد  ییریان تغ

 طریلل  بلله ،شللک  نملللات معترضلله و گاه به  یمعن  یرتشر  یا  یفتوص  یو برا  یاضاف  یب صورت ترک به  یشترقرار دارد نباشد، ب

 اورده است: ی،معن ییدو تأ یدو تأک  یرتنظ یبرا یاکلا    ی و تکم یمتتم

مِمَّ  خَلَقنللا  یرٍکَثِ یو فَضَّلناهُم لَل  یعوق  یعانسان که مثال اقبالش به توق  یدر مونبات شرف و رتبت منزلت نوع گرام  لمده»

 (.31 است« )  ی مز

الأَراَئِک است، مشمول لواطف ما باشند«   یلَلَ  یهَافِ  ی َمُتَّکئِِ  ینانان موقف مقدس... که مقلاود صدرنش  ۀمنتسبان خاص  زمرۀ»

 ( 28.) 

 (.40 فرموده« )   یتهََادوَا تَحاَبُّوا لمل  یغرا مقتضایبه»

 (.36 ...« ) یرو تفت یرکه تسخ یداًبِاللهِ شهَِ ین  و للا شاهد است و کَفَ  ح »

 (.23 )  «یمَ ِ اتَّبَعَ الهُدَ یابوا  مراسلات را مفتوح دارند وَ السَّلَا ُ لَلَ  همواره»

 فعل -4-3-3

در سراسللر  یباًنملات است. تقر یبارز است، کارکرد فع  در ساختار نحو  یاتدر سلطان یبتوان گفت انچه از لحاظ نحو   شاید

رفتلله  کللار بلله یوصللفمختلف در ونه هاییغهمتعدد و ص یشوندهایافعال گوناگون با پ ،للار  ی مت  و مانند اکثر متون منثور ا

کلله در   شللویمیخودساخته موانه م  یتا حدود  یِفعل  یهااز مواضع با ساخت   خیدر بر  ی،از لحاظ ساختار فعل  ی است. همچن
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 تللوانیم یللزرا ن  یممتون قد  یوۀافعال به ش  یساختارها، کاربرد برخ  ی اند. در کنار ابسته شده  کار  فع  به  هاییغهص  یگرد  یمعنا

 .یدد

 :یالتزام  یماض  یگاهدر نا یالتزام  یاستمرا  ماضی

 (.178 باشد« )  نویساندهیان محله را امده، م  یعناسوس محله قرار دهد و ان ناسوس هر روز و شب وقا و»

 :یالتزام  یماض  یگاهدر نا یندها فع 

 (.12 خواهد شد« )  یمانی  ی که طلوع سه همی »

 :یمقد ۀقالد به ،در افعال  یو استمرار یعیمط یی،تمنا ی،شرط «ی»  کاربرد

اخطار   ی چند  یارتا مشقت او و اخت  یدیرخلات طلب  یستیهمت شده بود، با  یراگر شوق ان مکان مقدس دامنگ  الواقع،فی»

 (.43 )  «یرا اماده شد  یو مثوبات اخرو  یراه دراز، منتج گشت ی ا

 اول است: ۀنثر دور  هاییژگیاز و  ی،بر سر فع  ماض ید» « تأک  اوردن

 (.178 برفته باشد« )   یناصاحب  اگر»

فعلل  »شللدن« کلله بعللدها در افعللال مجهللول   هاییغهلوض صلل   یشتراو ب  یوگانشو هم  یهقیدر ب»»شد«:    ینافع  »امد« به

(. در مللت  319،  1  : ج2535فعلل  »امللدن« معمللول بللوده اسللت« )بهللار،    هاییغهگرفللت، صلل   قرار  ی مع  یهافع   ی ترمعروف

 :شودیم یدهد یلاهخلا ی ا یدر موارد  یاتسلطان

 (.9 مجاهدان نلارتمند گرفتار امد« )  یسع به»

 از فع  »رفت « استفاده کرده است: ی،فع  »شدن« در موارد هاییغهلوض ص همچنی 

 (.9 فروخت رفت ) (، به7 رفته بود )  تحریر

 کللار بلله «یدنگردان»فع  »کردن«، »ساخت «،  یناو به یدگرد یعاستعمالش وس  یرۀبعد، دا  فع  »نمودن« که از قرن هشتم به»

 دارد. ییاست، در نثر ابوالفض  بسامد بان  یمسامحات دستور یجۀ( و نت321، 1 : ج2535« )بهار،  رودیم

 یلل اسللت. اگرچلله ا  ینللهبللدون قر  یللاهمکرد فع  بللا    یاحذف فع     شود،یم  یدهکه در ساختار افعال مت  د  یگرید  یژگیو

اول  یهللامختلاللات نثللر دوره واول کلله نللز ینۀهردو شک  حذف با قر  یختگیندارد، ام  ییها در سراسر مت  بسامد بانحذف

 نثر ابوالفض  است. یسبک یختگیاز ام  ینثر متأخر است، نمود  هاییژگیدو  که از و ینۀاست و حذف فع  به قر

از   ی قراسللت بللا لشللکر نلاللرت  یللرانسللند کلله سللر راه ا  یو تتلله و نللواح  یوسللتانهنگا  حللاکم س  ی اول: »در ا  ینۀبه قر

 (.27 بود و راه لراق مسدود« )  یکاردر پ  یبرگشتگبخت 

 (.41 بود« )  یدهدمتور، وبا به احس  ابدال رس یدر حوال  یدو : »شرحش انکه موکب لال  ینۀبه قر

 یاز زبان عرب ید تقل  مطابقت صفت و موصوف به -4-3-4

(، شللعا  12 )  یبلله(، امللور لج10 )  یللله(، لواطللف نل8  )   ینه(، قلاع حلالل 7  لهود )   ی (، نلا7  )   ی مواش  شرایف

 (.43 )  یفهشر ۀ(، والد37 )   یحهفس یعۀ(، ممالک وس13 صعا  ) 

 مقلوب یکاربرد ساختارها -4-3-5

(، مث  او 29  چند )   ی(، روز20  زمان )   یشی (، پ13  (، شامخات نبال ) 7  )   ی(، سعادتمند فرزند7  چند )   خواهش

 (.43 )   یلاقل
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 یسطح بلاغ -4-4

 یو تنهللا بللرا یسللت ن یکلله حاصلل  ذوق ادبلل  یتلاللنع یبلاغلل  یاز سللاختارها یست،ن یپردازابوالفض  به دنبال لفظ از انجا که

 یو مرکللز  یاصللل  ۀو هسللت  یللالصور خ  یاز لناصر اصل  یکیکه    یهو به تشب  کندیم  یاست، دور  یانهمنش  یهادادن مهارتنشان

(، 181:  1374  یان،گرفته از ان هسللتند )پورنامللداریهما  ،بنابر نظر اه  اد   هک   یهو استعاره و کنا  ،شالرانه است   هاییالاغلب خ

اول  ۀدر درنلل  ی،اضللاف یبللاتترک   ،دارد  یریتکرار و بسامد چشمگ  یگرید  یلاۀانچه بیش از هر خلا  ی  میان،ا  . درکندیاکتفا م

 است:  یاستعار یگر،د ۀو در مرتب  یهیتشب

 (.7 )  «یندبر دام  محبت نش  یغبار مبادا»

 (.9 )   «یخت گس  یهوشمند ۀمست شده، سررشت  یخودکام ۀباد از»

و   یامللان  ی لاطفت مبللذول داشللته، حللدا  ینلافت و اشالت انوار اله  یمبان  یسقوالد رأفت و تأس  یدتونه به تمه  همگی»

 (.37 )  «داریمیرا از رشحات سحا  مکرمت و احسان و قطرات مطرات فض  و امتنان تازه و سرسبز م یشانامال ا

(، 9 (، بخللار شللقاوت و انحللرف ) 7 (، زنل لفللو ) 7 (، غبار اکفا ) 5  اباد صورت ) (، خرا 5  اختلاف )   بیابان

 یللدایناپ یللدای(، ب23 (، ننود مدرکات ) 11 اباد دل ) (، وسعت 10 )  تمیزیی(، طوفان ب9 )   یحبال سطوت و قهر اله

 بهاریشلله(، گلشلل  هم26 )  یضللاالظللم لقلل  ب س(، قسطا25 (، صبر شعور ) 23 اظهار )  یباچۀ(، د23  )   یقیحمد حق

 لنللا )  یللز(، مللوج ح31 چراغ لقلل  ) (، گوهر شب 31  کتا  و سنت )   یری (، ن31  شهرت )   ۀ(، غاز27  صلر ک  ) 

 (.40 (، گلزار خواهش ) 38 )  یدتحس  لق یوشقا  ۀ(، لرو32

 شمار و محدود به چند مورد است:انگشت  یاتدر سلطان  یهیتشب  یساختارها یگرد  یهی،تشب  ۀبا اضاف  یاسق در

اسللت.«   یراز خداوند  ینۀو گنج  یچهره هوشمند  ینۀپسند که ا(، »دل دانش6  اند.« ) بارگاه نبروت  ی که اساط  سلاطی »

 سللعادت اسللت.« )  یر(، »دولت ملازمت که اکس40 قدرت پروردگار است.« )   ۀکه کارنام  بهاریشه(، »ان گلستان هم29  ) 

 (.174 احمر را دارند« )   یت حکم کبر اندیشانیک(، »ن42

 مصرحه ۀاستعار -4-4-1

 (.14 اندود« ) شکرستان هلاه  ی خمخانه دردالود است و نبات ا ی ا بادۀ»

 (44 (، نخ  دولت= نامه ) 16 زبان= قلم )  ی (، طاووس نگار16 )   یاهانا  و گ = گ   هاینوباوه

 یهکنا -4-4-2

از   یللهکلله در کنا  شللودیم  یو اضللاف  یوصللف  یبللاتاز اسم که در صدر مکتو  و در ترک   یهشام : کنا  یاتدر مت  سلطان  کنایات

 یللا کثرت استعمال، زود  ی دل  است که به  یاتیکنا  یکه در خلال مت  امده که از لحاظ ساختار  یفعل  یاتموصوف است و کنا

 وضوح کلا  اورده شده است.  یاست و در راستا

 .(10 د  استقلال زد« )  یاورد،ن یدن ییحوصله بود تا  دنکوتاه  چون»

 یللزی(، مغللز چ29 (، پا به گ  ماندن ) 26 زدن )  یزی(، در چ24 نمودن )  یطول ید(، 16  داشت  )   یزیبر چ  گوش

 (.32 درامدن )   یزی(، در لباس چ30 شکافت  ) 

 یسطح فکر -4-5

مکتوبللات   یلل کاتللب خللود اسللت. در ا  یللدلقا  یرسف  ی،نول  به  یندارد، هر مکتوب  یموضوع و مخاطب واحد  ،مکتوبات  اگرچه

 ییغللا یقللت حق یسللو  راه بشللر بلله ۀکنندروش  یرا چراغ یاناد ۀهم یانکه »متأشر از تفکر صوف یاله یدتوح یامبحث صلر ک   

 یو برابللر یشللهاند  یو ازاد  ینیتسامر د  ۀفلسف  یر، نظاصول منبعث از ان  دیگر( با  18:  1390  هادی،و    یدنوادی)س  «دانست یم
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لنوان بلله  ی،اللهظلل   یمعنلل   یپادشللاه بلله اقتضللا  یللت لبللاد در کنللف حما  یللعدادن نمیواحد و نا  یت مل  یکمذاهب در    ۀهم

 یللانب یحی،و گاه به شللک  تلللو   شاه، گاه صراحتاً  نمود نفوذ تفکر ابوالفض  در اکبر  ی للار و بارزتر  ی ا  یدئولوژیا  ی تربزر 

زمللان همللواره   ی انکشاف صبر شعور تا ا  یما که از مباد  یت طو ح   یت ن  الخلاوصیغالب مت  است. »لل  یشده و نظا  فکر

کوشللش   یلل اختلاف مذاهب و افتراق مشار  منظور نداشته و طبقات انللا  را لبللادالله دانسللته، در انتظللا  احللوال لمللو  خلا

 (.40)    «یمانموده

 گیرییجهنت -5

و بللا   ف ا  ی ها، محلاول انامه  یااست. منشآت    یاز فروع للم انشا و از فنون پربار اد  فارس  یکی  ی،نگارهنر نامه  یاترسا     ف ا

شللاه  اکبللر یروز-مکاتبات ابوالفض  للاامی   حوزه، مجموله  ی خ  است. از اشار شایان تونه در ا  یدایشپ  یرینگیبه د  یاسابقه

و   یاتدو بخللش سلللطان  یرنللدۀمجموللله دربرگ   ی »انشاء ابوالفض « معروف است. ا  یا  «یاست که به »مکاتبات للاام  -یگورکان

 است.  یاتاخوان

و ملالللر نثللر   یسللینو و سره  ییگو سللره  یشاهنسلنوان پکه ابوالفض  به  یافت در  توانیم  یاتسلطان  ۀشناسانسبک  یبا بررس

 یگللرمکاتبات او با د  یاناشکار م  یزیبسته است؛ از ای  رو تما  کار  به  یزنثر منتخب خود را در نگارش منشآت ن  یموری،ت  یمارب

نامه، نهاناز نثللر للاللامی را در شللاه یللدتقل یهاونللود دارد. نشللانه  گیرنللد،یقللرار م  وعنثر ملان  یفدوره که در رد  ی منشآت ا

 .یدد توانیم  یدراوغلیو منشآت ح  انخباریفلطا  یرنامه،نهانگ

 یللاندر بامللا  ؛اورده است  یدو مسجاع را پد یانهمنش یالزا  رسم ترسا ، نثر رو در صدر مکتو ، بناب  یاتابوالفض  در سلطان

بلله دور از  را سللاده و روان  یبسللته و نثللر  کللار  خللود را بلله  ی کلله سللبک نللو   یدادهاست و رو  یعنامه و ذکر وقا  یمقلاود اصل

بللر مهللارت و معلومللات  یللهبا تک ،حال محکم و استوار ی ه و تلانعات مترسالانه و در لیانو فارغ از تکلفات منش  ی وتفرافراط

و   گزینییو فارسلل   گویییبه فارس  یلشتما  ،نمود دارد  یاتکه در سلطان  یسبک  یلاۀخلا  ی فراوان خود خل  کرده است. بارزتر

ب مللرخم و بعللد از مرکا  یصفت فالل  انیبا بسامد ب  یو اضاف  یوصف  یباتب، خلاوصاً ترک مرکا  یب و کاربرد تراک   سازییب ترک 

بعللد،  ۀو در مرتبلل  یو استعار یهیتشب  ۀاز اضاف  یکلا  است؛ از ای  رو در سطر بلاغ  یی و تلانع و تز  یپردازان احتراز از لفظ

 یکلله تنهللا بللرا  یبلاغلل   یسللاختارها  یگللرمونز هستند، بهره برده و از د  یگسترده در لفظ  ییمعنا  ۀکنندکه در واقع القا  یهاز کنا

 یاتسلللطان  یکلا  در ساختار نحو   یابوالفض  به وضوح و روان  ی انتنا  کرده است. تما  ،است   یانهمنش  یهادادن مهارتنشان

کلللا  او فللارغ از   یجللهنتو در  شللودینم  یللدهد  یدستور  یاز فرنهادها  یخرون  ینی،نشخود را نشان داده است. در محور هم  یزن

للار توانسللته بلله نثللر ابوالفضلل  رسللوخ کنللد،   ی ا  یمارکه از سبک ب  اییلاهتنها خلا  فت بتوان گ   یداست. شا  یدیهرگونه تعق

 یاتسلللطان  یدارد. از لحاظ فکللر  یللار نمود فراوان  ی ا  یسندگاننو   یگردر نثر او مانند د  یباًاست که تقر  یکاربست فع  وصف

 یعنللی ،للاللر یلل ا یللدئولوژیا ی تللربزر  ۀدیرنلل و اشکار دربرگ   یصورت ضمنابوالفض  و مخدو  او، به  یدلقا  یرلنوان سفبه

 پادشاه است.  یو مقا  روحان یاللهصلر ک  و منبعث از ان ظ  ۀفلسف
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 منابع -6

 ، تهران: سروش.چاپ اول ی،محمدرضا طاهر یرتلاح ،یماقل  هفت  ۀتذکر  .(1378) ی .ام احمدرازی،

 .یرانا یاسلام  یفرهنس نمهور ۀ، نهور: خاندر هند و پاکستان  نویسییختار  .(1364) .افتا  اصغر،

 .یرکبیرتهران: ام ،یرانکتاب در ا یرس  .(1334) یرج.افشار، ا

 .یرکبیر، تهران: اماپ چهار چ ی،نلدسه ۀدور ،یتطور نثر فارس یختار ی؛شناسسبک .(2535) ی.محمدتق  بهار،

 ، تهران: زمستان.اپ اول، چسفر در مه .(1374) ی.تق پورنامداریان،

 .95-75(: 2)5 ،یادب پارس ۀنامکهن ،«یموری»ترسا  در للار ت .(1393)  یر.ام  نهادی،

: یللزد، اپ اولچلل  یی،محمللدکاظم کهللدو یقللاتو تعل  یر، تلاللحشمع انجمننن  ۀتذکر  .(1385)  ی .محمدصد  حس  خان بهادر،

 .یزددانشگاه  

 ، تهران: زوار.اپ سو چ ،ینثر در ادب فارس فنّ  .(1386)  ی .حس خطیبی،

، اپ اول، چ1126-1122 ، ص2 ، جقارهدر شبه یزبان و ادب فارس ۀدانشنامقاره«، در »ترسا  در شبه  .(1387)  یم.مر  دانشگر،

 .یتهران: فرهنگستان زبان و اد  فارس

 :20 ، پ(2)6، بهننار ادب ،«ینللام ۀبللر ناملل  یللدبا تأک  ینثر ترسا  و انشا در للار صفو   یسبک  ی»بررس  .(1392)  ید.حم  رضایی،

225-241. 

در  یزبننان و ادب فارسنن  ۀنامنن فرهنگدر  ،«یمبارک ناگور یخش»ابوالفض  للاامی ب   .(1390) ی.نبهادی، کمال؛   یدنوادی،س

 تهران: خان کتا . چاپ اول،، 18 ص  ی،هند و فارس یبراساس فرهنس ادب :قارهشبه

 ، تهران: فردوس.اپ دو چ ،یشناسسبک یاتکل  .(1373)  یروس.س  شمیسا،

 ، تهران: فردوس.اپ اول، چ5/ 3ج ،یراندر ا یاتادب یختار  .(1370)  الله.یرذب صفا،

مطالعننات هنللد«،  یموریللانت نویسللییختار یهابر گونه یرانیا نگارییختار یر»تأش .(1394)لباس.  ی،لبدالله؛ سرافراز  صفرزایی،

 .48-25 (:22)7، قارهشبه

 بنگال.  یتیسوسا  یسیاتیک، بنگال: ا2 ج یم،لبدالرح  یمولو  یرتلاح ، بهاکبرنامه  .(1879) .ابوالفض   للاامی،

 .یدمیاک  ید: سر سیگراحمد، لل یدسر س یرتلاح ،یاکبر یینآ  .(2005) .ابوالفض   للاامی،

 ، تهران: مجلس.1320ش یخط ۀنسخ ،یمکاتبات علّام  .(11 )ق .ابوالفض   للاامی،

 ، تهران: صراط.اپ اولچ  یات،و سلطان  یاتاخوان ؛یرانا یمکاتبات منثور و منظوم شعرا و فضلا .(1394)  .وها   قیاسی،

، تهللران: فرهنگسللتان زبللان و اد  اپ اولک ، چلل معلاومه معدن  یرتلاح  ، بهمناظرالانشاء  .(1381)  ی  محمود.لمادالد  گاوان،

 .یفارس

 .43-37: 147 ش ،یفرهنگ یهانک  ،«یدر اد  فارس ینگار»ترسا  و نامه .(1377)  یروز.ف مردانی،

 یخابوالفض  للاامی در اکبرناملله )تللار یخش یو ادب یخیتار هاییشهاند ی(، بررس1396محمد، ) انسلامی،یخش ی ؛نورالد  نعمتی،

 .26-9، ص7فرهنگستان، ش ۀهند(، نام  یانگورکان
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، اپ سللو ، چ3  ج  یلی،تفض  هاییادداشت همراه با    یخیاسناد و مکاتبات تار  ؛ مجمولهعباس  شاه  .(1367)  ی .لبدالحس  نوایی،

 .ی تهران: زر

 مکتو .  یرا م ی، تهران: مرکز پژوهش3 ، جپاکستان یخط  یهافهرست نسخه  .(1396) .شاه رضالارف الله  نوشاهی،

 ،یننز دانشگاه تبر یو علوم انسان یاتادب  ۀدانشکد   یۀنشراز اغاز تا قرن ششم«،    یفارس  ی»ترسا  و انشا  .(1378)  .اسدالله  واحد،

42(172  :)121-167. 


